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1. Carefully read and keep these instructions for later.

2. Before assembling, ensure all parts and accessories are there.

3. Assemble on a soft, smooth surface like a carpet to avoid scratches.

4. Don't fully tighten the screws until everything is correctly in place.

EN

1. Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für später auf.
2. Stellen Sie vor dem Zusammenbau sicher, dass alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
3. Montieren Sie es auf einer weichen, glatten Oberfläche wie einem Teppich, um Kratzer zu vermeiden.
4. Ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bis alles richtig sitzt.

DE

1. Leggere attentamente e conservare le presenti istruzioni.

2. Prima di procedere al montaggio, accertarsi che tutte le parti e gli accessori siano presenti.

3. Montare su una superficie morbida e liscia, come un tappeto, per evitare graffi.

4. Non serrare completamente le viti finché tutto non è stato posizionato correttamente.
IT

1. Lisez attentivement ces instructions et conservez-les.
2. Avant de procéder à l'assemblage, assurez-vous que toutes les pièces et tous les accessoires sont présents.
3. Effectuez l'assemblage sur une surface douce et lisse, comme un tapis, pour éviter les rayures.
4. Ne serrez pas complètement les vis tant que tout n'est pas correctement en place.

FR

1. Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para más adelante.
2. Antes de ensamblar, asegúrese de que todas las piezas y accesorios estén en su lugar.
3. Ensamble sobre una superficie suave y lisa, como una alfombra, para evitar rayones.

4. No ajuste completamente los tornillos hasta que todo esté correctamente colocado.
ES

JP

安全上のご注意
澽䣍み恍湨てṝ䨡し湥いでください。Ẓ溇て溡溜をする湎湣湇渼溅ます。
澽➖⋨部に䃇⩄湟て恍い湽のを嶉せ湥いでください。Ẓ溇て溡溜をする湎湣湇渼溅ます。
澽㻫㪗のỴに幑湠湌て墭䷮し湥いでください。䚴損の∟╠湣湥溅ます。
澽亐凷恍ᵥᲊの湽のを嶉せ湥いでください。䚴損の∟╠湣湥溅ます。
澽⊄部の湨湓曞湇䱩溎だ䄶⿋で᷿䎨し湥いでください。䚴損湾嵢Ẓする湎湣湇渼溅ます。
澽䏰Ⲹを䓺堋した溄湘のまま᷿䎨せ湕、嬩❲ῃに䕸奇してください。䚴損湾Ẓ溇て溡溜をする湎湣湇渼溅ます。
澽⏆品に᳗湟た溅俰を湆湌た溅し湥いでください。Ẓ溇て溡溜をする湎湣湇渼溅ます。
澽䎨应ᵥ➖には䯶⩾に᷿䎨し湥いでください。⺝わ湧ᴋ㏅湇䓺䎟する湎湣湇渼溅ます。
澽₆塣湾㎹庠をし湥いでください。䚴損湾溡溜をする湎湣湇渼溅ます。
澽Ἶ㐜の湥いⳳ溄湥⚴ダ湳墭䷮してください。
澽䃩を嶉せたまま䡻⅕し湥いでください。䚴損湾溡溜をする湎湣湇渼溅ます。
澽⨉Ῠᲊ、㡋庠ᲊの䊆䎱に溂溅ᵕ㡘をᴈ⋊湥く➉㕴する⚴合湇渼溅ます。
澽湎の囨䞺を無堖して夤湟た≖ヱいをします湣、㧻ᴡ≈は恍傷を嬠湟た溅、傷⨳または䃩䔄損⨳湇䓺䎟する≯佽⺧湇渼溅ます。
澽⏆品を䡻⅕させる攛には、ᴌᴺᵥᲊで満湟く溅囌湟てください。㨵Ɱ湥湤で䚴損する⚴合湇渼溅ます。
澽≯⅕部にㆇを㆟ま湥い溂湀に㪗を湞湌てください。

ご使用上のご注意
澽䕴⪄㑥Έ ・ 㔖タⓨῷ湥湤の楘䀱を廿湌てください。➉僲 ・ ➉ⷢする湎湣湇渼溅ます。
澽㳿㪗の➚い湣湎溈に墭䷮し湥いでください。俐束 ・ ➉僲 ・ ➉ⷢする湎湣湇渼溅ます。
澽㗿既に䛬い湽のを劽湣した溅、湱湞湌た溅し湥いでください。䚴損するᴋ湇渼溅ます。
澽℠䀱した懋湾滔溚ン湥湤を䕴㈥䷮湆湥いでください。
澽⫋➖湾㪴湇湆湆る溂湀湥⚴ダでのご᷿䎨は廿湌てください。➉僲 ・ ➉ⷢする湎湣湇渼溅ます。
澽㪴を湎湷した⚴合は㎾䷮せ湕にすみ湾湆にㅭ湈≖湟てください。
澽溝滕ス溰ーには滞ッ溟㣟佽湇湞いています。䡻⅕の攛は⹅湕滞ッ溟を塣擤してください。
澽ご᷿䎨Ჭは⹅湕溝滕ス溰ーの滞ッ溟を湆湌てください。
澽⧐湤湽に㍍ᷜ䡻⅕をさせ湥いでください。䚴損湾溡溜をする湎湣湇渼溅ます。

お手入れに際してのご注意
澽滊ン溩ン ・ 溨ン溻ー ・ 源滜溤ー滜曞お溂湮↖⧦湙湀湈溎は᷿䎨し湥いでください。囨既のᵕᲊ湍を傷湼る∟╠に湥溅ます。
澽㪴に湧溇た㓂は、᳾いた㙔溄湆いⲃでㅭ湈≖湟てください。
澽➩㗿湥湤湇勗しく㫚溇た㓂は、湾わ溄湆いⲃを各湼たᲭ⺧㮗⃤に㯸し、溂く䯞湟たᲊで㫚溇た部₆をㅭ湈湣湟てください。
湘の⸌、᳾いた㙔溄湆いⲃでㅭ湈≖湟てください。
澽Ⲃ嬩の溟リー溻ー湥湤をご᷿䎨の攛は、䕮立た湥い部₆で➉僲湇湥い湎湣を確認して湆溄ご₩䎨ください。

滶澳ご᷿䎨に湥る前に、湎の≖ヱ夬明㕸を溂くお夭みください。
滷澳⏆品の組み立て搋⡋前に部㗐不尳、䚴損湇湥い湆⹅湕ご確認ください。
滸澳溔ッ溺フ滞源湾䏳湥湤のᲊで組み立てする⚴合は、ⴊ既に溝溫湇湞湆湥い溂湀に溚ー滋ット䧉を㏷いてください。
滹澳滶湞のパーツに垇数の溾溩を䏙湼る湣湈には、Ῠᷓの溾溩を嵽くニで瀎ᵮ㧢湼瀏をお湎湥湟て湆溄、ⱥῷを᷿湟て⪑し湕湞䱠湼ていくの湇滎溒ントです。

Warm Tips
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Caution

2

2 2
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EN - Check all parts. Most board parts are labeled on the edge.

Contact us for a free replacement if any parts are damaged or missing.

DE - Bitte überprüfen Sie alle Teile. Die meisten Platinenteile sind am Rand beschriftet.
Bitte kontaktieren Sie uns für einen kostenlosen Ersatz, falls etwas fehlt oder beschädigt ist.

FR - Vérifiez toutes les pièces. La plupart des pièces de la carte so  nt étiquetées sur le bord.
Contactez-nous pour un remplacement gratuit si l'une d'entre elles est endommagée ou manquante.

ES - Asegúrate de que todas las piezas estén incluidas. La mayoría de las piezas de la tabla están etiquetadas
yestampadas en el borde sin rematar.

Contáctanos para obtener un reemplazo gratuito si encuentras piezas dañadas o faltantes.

IT - Controllare tutte le parti. La maggior parte delle parti della scheda sono etichettate sul bordo.

Contattateci per ottenere una sostituzione gratuita se uno di essi è danneggiato o mancante.

JP - 組み立てる前に、部品の数を確認してください。
部品の欠損 ・ 損傷は無料で交換いたします。ご不明点はお問い合わせください。
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EN - Parts List  -  DE - Teileliste  -  IT - Elenco parti  -  FR - Les Pièces  -  ES - Lista de Piezas  -  JP - パーツリスト

EN  -  Hardware List  -  DE - Hardwareliste  -  IT - Hardware Elenco  -  FR - Le Matériel  -  ES - Lista de Hardware
JP - フィッディングパーツリスト
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1/4-20GxL20mm

8 pcs+1pc 1 pc

4mm Hex

4 pcS

2

1 pc
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          In order to avoid scratching, this furniture

          should be assembled on a soft surface, such as a rug.
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A

1/4-20GxL20mm

4 pcs

B

1 pc

4mm Hex

100%

70%
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A

1/4-20GxL20mm

4 pcs

B

1 pc

4mm Hex

Note: Do not fully tighten the screws at this stage—tighten to 70% only.

Ensure all screws are fully tightened to 100%.
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